
2026 SAILPAST - Instructions 
 

For over 100 years, Sailpast has marked the official start of the nautical season at the RStLYC. On 
Saturday, June 13, we invite all powerboats, keelboats, dinghies, and passengers without boats to take 
this opportunity to pay their respects to Commodore, Kim Fata, as she conducts the official “review of 
the fleet”. 
 
During the Sailpast ceremony, the Commodore will be standing at anchor approximately 200 meters 
west of buoy AS12 (aka Marler). She will be accompanied by a committee boat flying warning flags. All 
participating ships will “sail past” and salute the Commodore. An appropriate salute consists of 
“dipping” the Canadian flag, which the skipper should be holding to avoid a flutter. Sailing vessels may 
salute by luffing the jib. 
 
Schedule and Sequencing Instructions 
 
Before leaving the harbour: 

• Dress in all whites with a navy-blue blazer as a layering option. 

• Fly the Canadian flag from the stern staff and the Club’s burgee from the bow or masthead. 

• Remove all other flags before leaving the harbour. The only ship dressed during Sailpast should 
be the Commodore’s boat. 

 
While on the water (monitor Channel 69): 

• All participants are invited to meet in the Valois Bay area (west of channel marker AD18, aka 
“The Gut”) at 2:00 p.m. 

• Sailpast will be led by Fleet Captain, Peter Hall, on Krista Too, with groups of similar ships 
following. 

• The Commodore will be standing at anchor aboard the flagship (her yacht, Compromise) to 
receive your salute. 

• After passing the committee boat, line up your crew on the foredeck, if possible. The best 
appearance is in order of increasing height starting from the bow. 

• Your ship’s company should come to attention two boat lengths from the Flagship. Dinghy 
skippers should stand, weather permitting. 

• As your bow comes in line with the Flagship’s Canadian flag: 
o Skipper salutes only if wearing a Flag officer’s cap.  
o Lower Canadian flag, or furl it, flown from the stern.  
o If you do not have a Canadian flag, please luff your jib. 

• The Commodore will return your salute. 
• Once you are two boat lengths past the Flagship, end salute, raise or unfurl the Canadian flag, 

and invite your ship’s company to stand at ease. 
 
After your salute: 

• Return to the harbour or sail around and enjoy the event while keeping well clear of the saluting 
area. 

• To add to the festivities & colour for the day, you are encouraged to dress your ship upon your 
return to harbour and to greet the Commodore with a roaring welcome using all manner of 
legal sound-emitting devices when she returns. 



 

2026 Sail Past Schedule / Déroulement du salut de la flotte 
Monitor Channel 69 / À l’écoute sur le poste 69 (VHF) 

 

 

 

 

 

14 h 00 Meetup in groups of similar yachts: dinghies in the Valois Bay area, power boats 

and keelboats west of channel marker AD18 above the « Gut »  

Rassemblement des bateaux par flotte, les dériveurs à la hauteur de la baie de 

Valois, les quillards et les bateaux à moteur à l’ouest de la bouée AD18 « the Gut »   

14 h 30 Warning signal & Yellow Shape    

 Signal d’attention et Pavillon jaune 

14 h 35 Preparatory Signal & Blue Shape    

 Signal préparatoire et Pavillon bleu 

14 h 40 Signal to Start Sail past & Red Shape    

 Signal de début du Défilé et Pavillon rouge 

 

 

 

 

 

Ordre de défilement/ Order of Sailpast                       Drapeau / Code Flag 

Fleet Captain / Capitaine de la flotte        Krista Too Peter Hall “A”  

Vice-Commodore Treize Luc Vallée “B” 
 

Rear / Contre-Commodore Newman          Michel Larocque “C” 
 

Past Commodores led by   

Anciens Commodores menés par 
À la folie 

           

            Tom Fisher 

           

“D” 
 

 

 

 

 

Chefs de flottille / Fleet Leaders  No. de fanion / Pennant # 

Voile Jeunesse et dériveurs /  

Junior Sailing and Sailing Dinghies 

 Sail # 15255 

                                     
          Arielle Morgan “1” 

 

Bateaux à moteur / Power Yachts Lanikai II François Caron “2”  

Voiliers / Sailing Yachts        Ghost Owl Richard Fabien “3”  

  



    

RENDEZVOUS AREAS 

 

The Sail and Power fleets should rendez-vous with their fleet leaders as instructed by them, staying well 

clear of the saluting area until it is time to sail in line past the committee boat. Each Fleet should begin 

lining up with larger boats first and then in descending order by size.  

 

Very Important: PLEASE maintain a 2-boat length distance between each yacht. If you are too far apart, 

it makes it difficult for the yachts following to maintain their distance if they must slow down or speed 

up. This is particularly important for the sailboats who have manoeuvrability different from the 

powerboats. 

 

AIRES DE RASSEMBLEMENT 

 

Les différentes flottes (Voile et Moteur) se donnent rendez-vous avec leur chef de flotte et portent 

attention leur directives et demeurent éloignés de l’aire de salut jusqu’au moment de faire la file et de 

croiser le bateau comité. Chaque flotte s’aligne, les navires plus grands au début, le reste faisant la file 

en ordre décroissant.   

 

Note: Une distance de deux longueurs de bateau doit être conservée entre chaque embarcation. Une 

distance trop grande rend la tâche difficile aux bateaux de la flotte qui doivent ralentir ou accélérer. Ceci 

est particulièrement vrai pour les voiliers dont la manœuvrabilité est différente de celle des bateaux à 

moteur. 

 

Monitor Channel 69 for instructions    / Syntonisez le canal 69 pour les directives 
 

 

 

 

NEED HELP? – BESOIN D’AIDE ? 

  NEED INFORMATION? – BESOIN D’INFORMATIONS ? 

 

CONTACT / APPELEZ 
 

Fleet Captain / 

Capitaine de la Flotte 
Peter Hall Obelix  

Power Yachts/ 

Bateaux à moteur 
François Caron Lanikai II  

Sailing Yachts/ 

Quillards 
Richard Fabien          Ghost Owl  

Voile Jeunesse et dériveurs /  

Junior Sailing and Sailing Dinghies 
Arielle Morgan Junior Club House Dry Sail Area 

 

 


	CONTACT / APPELEZ

